
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

N - 5 1 3 8 N

Zusatzblatt für die HoiTiologatlon in Gruppe N
Complementary homologation form for Group „N “

Homologation gültig ab .
Homologation valid as from

-1  MAI W

ausgestellt durch:
decided by

In Ergânzung zum Gruppe A-Homologations-Nr.:.
In addition to the Group A form nr.

A - 5138

Wichtig:
Dieses Blatt enthâlt aile In Ergânzung zum Homologatlonsbiatt der Gruppe A notwendigen Angaben für die Homologa­
tion des Fahrzeugs In Gruppe N. Sind bel einem Punkt unterschlediiche Angaben vorhanden, so wird für die Gruppe N 
nur die in dem vorliegenden Ergânzungsbiatt enthaltene Angabe berücksichtigt.
Important: This form Includes all the additional Information to tlie basic Group A fiomologatlon form for tfis participation of ttie vehicle In Group „N". In the case of contradictory 
information, only of the information appearing of the present additional form Is to be taken Into consideration for Group „N“.

Die seitlich mit einem senkrectiten Balken gekennzeicfineten Positionen gelten für die ONS-Gruppe AN.

1. Definitionen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

BMW AG

102. HandelsCibliche Bezeichnung —  Typ und Model!.
Commerciai name(s) —  Type and modei

BMW 323 i modèle évolué
Volf extension ««04 /0 4 it

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

2316
du dossier groupe A •

com

2. Abmessungen/Gewicfite
Dimensions, weights

201. M indestgewlcht.
Minimum weight

1037 ■ kg

205. Mindesthôhe zwischen Radnabe und Radkasten Vorn
Minimum height between v/heel hub an wheel arch Front

Hinten
Rear

Unterschrlft und Stempel 
der Natlonalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Â U TO tÜ ^i^



Marke.
Make

BMW Modell.
Model

323 i N - 5 1 3 8
Homologation Nr..
Homologation Nr.

N
207. Max. Spurweite Vorn _

Maximum track Front

1407 .m m  HInten.
Rear

14 15 .mm

208. Mindeste Bodenfreihelt.
Minimum ground clearance

123
unter dem Auspuff 

.mm M aftpunkt the exhaust
Where measured

3. Motor
Engine

302. Anzahl der Lager.
Number of supports

T * m-----------

t ()

308. Mindestgesamtvolumen eines Verbrennungsraumes.
Total minimum volume of a combustion chamber ,

43,8 .com

309. Mindestgesamtvolumen des Verbrennungsraumes Im Zyllnderkopf.
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinderhead

37,2 .com

310. Maximales VerdichtungsverhSltnls. 9,8 : 1
Maximum compression ratio (in relation with the unit)

311. Mindesthohe des Zyllnderblocks .
Minimum height of the cylinder block

266 mm

313. Laufbuchsen b) Material.
Sleeves Material

317. Kolben
Piston

b) Anzahl der Kolbenringe
Number of rings

a) M atftria l Aluminium
Material

3 c) M indestgewicht.
Minimum weight

526

d) Entfernung zwischen der Kolbenbolzenachse und Kolbenoberkante.
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

3 8 ,  s i  0 ,5
.mm

e) Entfernung zvt/ischen der Kolbenoberkante bel OT und der Zyllnderkopfoberkante.
Distance ( +  /— ) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinderblock

.mm

f) Volumen der Kolbenmulde.
Piston groove volume

.ccm

319. Kurbelwelle
Crankshaft

I) Maximaler Durchmesser der Lager-Zapfen.
Maximum diameter of big end journals

45 .m m

320. Schwungrad
Flywheel

c) Mindestgewicht mit Aniasser-Zahnkranz und Kupplung.
Minimum weight of the flywheel with starter ring and complete clutch

1900

124,7321. Zyllnderkopf c) Mindesthohe________________________________________
cyiinderhead zwischen Zylinderkopfdichtung und Ventildeckeldichtung -

.m m

d) MeBpunkt.
Where measured

between cylinder head gasket and valve cover gasket



Marke.
Make

BMW Modell.
Model

322. Starke der angezogenen Zylinderkopfdichtung.
Thickness of the lightened cyiinderhead gasket

323 i Homologation Nr.
Homologation Nr.

N
1 ,6 5 .m m

325. Nockenwelle e) Durchmesser der Lager.
Crankshaft Diameter of bearings

g) Abmessungen des Nockens
Cam dimensions

4 6 ;  4 5 , 5 ;  4 5 ;  4 4 , 5 ;  4 4 ;  4 3 , 5 ;  38 .m m

EinlaB
Inlet

(U) 

(S +  T) 

(S)

A - 2 8 ,2 5 mm

B =  . 3 4 ,3 5 8 mm

2 0 ,3 8 5 mm

AusiaB
Exhaust

(U) 

(S +  T) 

(S)

A -  . 2 8 ,  2 5 mm

B - 3 4 .3 5 8 mm

2 0 .3 8 5 mm

326. Steuerzeiten a) Theoretisches Ventilspiel
Timing Theoretical timing clearance

b) Offnungsbeginn (mit theoretischem Spiel ,,326 a “ )
Valves open at (virith theorelioal timing oiearanoe ,,326 a ")

EinlaB.
Inlet

EinlaB.
Inlet

14 ° vor/aacfe AusiaB.
before/attaf Exhaust

c) Offnungsende (mit theoretischem Spiel ,,326 a“ )
Valves closed at (with theoretical timing clearance ,.326 a” )

EinlaB.
Inlet

58 °vori
beforeZattei»

d) Nockenhub in mm (bei ausgebauter Nockenwelle)
Cam lift in mm (dismounted camshaft)

AusiaB.
Exhaust

0 ,4 8 .m m

Zeichnung Art. 325
(dessin/drawing art. 325.)

AusiaB.
Exhaust

54

18

0 ,4 8 .m m

° vor/t
before/ftttoii

° vor/nacd*
before^

EinlaB
Inlet

0 =  6 ,4 1 1 mm

AusiaB
Exhaust

0 =  6 ,4 1 1 mm

—  5 °
—  10 “

—  15 “
—  3 0 “
—  4 5 “
—  6 0 “
—  7 5 “
—  9 0 “
—  105“
—  120 “

—  135“
—  150“

6 .3 7 0  mm 

6 .2 4 9  mm 
6 .0 5 0  mm 
5 .0 2 1  mm

-  3 .4 1 2
-  1 .3 0 8

mm
mm

Q t2 7 7  mm 
0  » 132 mm 

0  mm 

.m m  

.m m  

.m m

0
0

+  5
+ 10

6 .3 6 9  
o _  6 .2 4 0

15“ 
3 0 “ 
4 5 “ 
6 0 “ 
7 5 “ 
9 0 “ 

+  105“ 
+  120 “  

+  135“ 
+  150“

-  6 . 0 2 1  
-  4 .8 0 2
-  2 ,7 2 7
-  0 ,3 2 5
-  0 .1 7 8
_  0 ,0 3 0

0

.mm

.mm

.mm

.mm

.mm

.mm

.m m

.m m

.m m

.m m

.m m

.m m

—  5 “ _ 6 ,3 6 9 mm + 5 “ — 6 ,3 7 0 mm

—  10 “
—  15 “
—  3 0 “
—  4 5 “
—  6 0 “
—  7 5 “
—  9 0 “
—  105“
—  120“
—  135“
—  150“

6 ,2 4 0 mm + 10“ __ 6 ,2 4 9 mm
6 .0 2 1 mm + 15“ __ 6 ,0 5 0 mm
4 ,8 0 2 mm + ,30“ __ 5 ,0 2 1 mm
2 ,7 2 7 mm + 4 5 “ __ 3 ,4 1 2 mm
0 ,3 2 5 mm + 6 0 “ — 1 ,3 0 8 mm

_ 0 ,  178 mm + 75° _ 0 ,2 7 7 mm
0 ,0 3 0 mm + 9 0 “ __ 0 ,  132 mm

0 mm + 105“ __ 0 mm
0 mm + 120“ — 0 mm

_ 0 mm + 1,35“ _ 0 mm
_ 0 mm + 150“ — 0 mm

F . l .S .A .  J )  m/

r : V



Marke.
Make

BMW ModelL
Model

323 i Homologation Nr.
Homologation Nr.

N -  5 1 3 8 1̂

e) Ventilhub In mm mit theoretischem Spiel (Art. 326 a)
Valve lift in mm with theoretical timing clearance (art. 326 a)

EinlaBm ax..
Inlet max.

8,4 .m m

AuslaB max.
Exhaust max.

.m m

EinlaB
Inlet

AuslaB
Exhaust

Art. 326 b) = 14 ° von/i^Së^i TDC =  0.0 mm Art. 326 b) =  . 54 ° vnn/*ïeR  RDD — 0 0 mm
beforeKitfeXTDC beforsKtkSTBDC

+  20° --- 0 ,9 4 2 mm +  20° 0 ,9 4 2 mm
+  40° 3 ,3 3 8 mm +  40° : 3 ,3 3 8 mm
+  60° — 5 ,7 8 3 mm +  60° — 5 ,7 8 3 mm
+  80° = 7 ,7 2 4 mm +  80° — 7 ,7 2 4 mm
+  100° — 9 ,0 3 7 mm +  100° — 9 ,0 3 7 mm
+  120° = 9 ,6 3 6 mm +  120° — 9 ,6 3 6 mm
+  140° -- 9 ,4 8 6 mm +  140° - 9 ,4 8 6 mm
+  160° = 8 ,5 9 4 mm +  160° = 8 ,5 9 4 mm
+  180° — 7 ,0 1 7 mm +  180° — 7 ,0 1 7 mm
+  200° = 4 ,8 5 7 mm +  200° — 4 ,8 5 7 mm
+ 220° - 2 ,2 7 5 mm +  220° = 2 ,2 7 5 mm
+  240° — 0 ,3 6 5 mm +  240° = 0 ,3 6 5 mm
+ 260° = 0 mm +  260° —  _ 0 mm
+ 280° - 0 mm +  280° = 0 mm
+  300° = 0 mm +  300° __ 0 mm
+  320° = 0 mm +  320° - 0 mm
+  320° —

0 mm +  340° = 0 mm
+  360° 0 mm +  360° - 0 mm

327. EinlaB
Inlet

h) Anzahil der Federn je Ventil.
Number of springs per valve

i) Federkennung
Spring characteristics '

Bel einer Belastung von .
Under a load of

33 . kg, betrSgt die maximale Federlânge.
kg. the max. lenght of the spring is

37,6 .mm

Federkennung
Spring characteristics

Bei einer Belastung von .
Under a load of

81 . kg, betrâgt die maximale Federlânge.
kg, the max. lenght of the spring is

2 8 ,5 .mm

k) Diamètre extérieur des ressorts 
Exterior diameter of the springs 

m) Diamètre du fil des ressorts 
Diameter of spring w ire _______

32, j

4-, 35
mm

mm

I) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils------------ 5,85

n) Longueur libre maximum des ressorts 
Maximum free length of the springs _ 44.8

mm

mm

328. AuslaB
Exhaust

c) Durchmesser der Krümmerausgânge.
Diameter of the manifold exits

45 . mm I) Anzahl der Federn je Ventil.
Number of springs per valve

1

k) Federkennung
Spring characteristics

Bei einer Belastung von .
Ur^der a load of

33/81 . kg, betrâgt die maximale Federlânge 3 7 , 6 / 2 8 , 5 ___
kg. the max. lenght of the spring is

I) AuBendurchmesser der Federn.
Exterior diameter of the springs

32, 1 .m m m) Anzahl der Federwindungen.
Number of spring coils

5 ,8 5

n) Durchmesser des Federdrahts.
Diameter of spring wire

4,35 .m m o) Max. freie Lânge der Federn.
Maximum free length of the springs

4 4 ,8 .mm



Marke.
Make

BMW Modell.
Model

2 32  i
N - 5 1 3 8

Homologation Nr.
Homologation Nr.

329. Abgasentglftung a )3j 8/neln
Anti pollution system ? ^ ls /n o

b) Beschreibung.
Description

330. Zündung d) Anzahl derZündspulen.
Ignition system Number of colls

331. Kapazitât des Kühisystems.
Cooling system capacity

1 0 ,5

332. Kühiventilator a) Anzahl.
Cooling fan Number

c) Material des Flügeis.
Material of the screw

e) A rtdes Anschlusses.
Type of connection

Plastic

Visco

b) Durchmesser des Flügeis.
Diameter of the screw

d) Anzahl der B latter.
Number of blades

4 2 0

f) Automatlsche Zuschaltung jaiciSKi
Automatic cut in yeà iiK

.m m

333. Schmlerung c) Gesamtkapazitât.
Lubrification system Totai capacity

d) Ôlkühler jsdneln
oil radlator(s) }C9(rio

e) Lage des/der Ô lkühler.
Position of the radiator(s)

4. Kraftstoffversorgung
Fuel circuit

4 ,2 5

Anzahl.
Number

401.Tank e) LagederFInfülIftffniingftn hinten, rechts_____ right side, rear
Fuei tank Filter holes location

402. Benzlnpumpe
Fuel pump(s)

b) Anzahl.

a)

1

elektrlsch
Electrical

□ mechanisch
Mecanica)

c) Marke u n d ly p . Bosch
Number hinten rechts am Kraftstofftank Makeandtype

d) I agp right side on fuel tank
Location

e) Maximale DurchfluBmenge.
Maximum flow

2 ,1 6 .l/mn

IN T £ /? /v ^

/iUTOtJi



Marke.
Make

BMW Modell.
Model

323 i Homologation Nr..
Homologation Nr.

N - 5 1 3 8 N
5. Elektrische Ausmstung

Electrical équipement

501. Batterie(n)
Battery(ies)

b) Spannung.
Tension

12

502. Llchtmaschlne(n)
Generator(s)

V c) Iagp Motorraum - engine compartment
Location

1a) Anzahl.
Number

b) Typ.
Type

Drehstrom - alternator c) Antriebssystem.
Drive system

Keilriemen - V-belt

503. Versenkbare Scheinwerfer
Retractable headlights

3fa/neln
?̂ 9&/no

b) Betatigungssystem.
Drive system

6. Kraftiibertragung
Drive

602. Kupplung
Clutch

Tellerfederkupplung
a) Typd ia p h r a g m  s p r i n g  c l u t ch^^ D urchm esserderScheibe(n). 228 .m m

Type Diameter of the plate(s)

603. Getrlebe
Geartx)x

e) Ubersetzungen
Ratios

Handscha
Liber-
setzungen
ratio

Itung l̂ anual 
Anzahl der 
Zahne
number of 
teetri

6w
Üc
(/)

Automatik
Über-
setzungen
ratio

ûtomatic
Anzahl der 
Zâhne
number of 
teeth

6
x:-Üc>s

1 3 , 8 2 9 41 : 14 X

2 2 ,  199 37 : 22 X

3 1 ,4 0 1 30  : 28 X

4 1 , 0 0 0 X

5 0 , 8 0 9 26 : 42 X t
Rück-
warts
R 3 , 4 5 6

21 : 37  
14 : 21

Kon-
stante
Con­
stant.

i.106 34 : 26

© O Q Q
f) Schaltschema

Gear change gate

A U T O I A O ^

Ô  ( D  ( D  Cj

605. Achsen
Final drive

b) Ubersetzung.
Ratio

3 , 4 5  : 1 c) Anzahl der Zâhne.
Number of teeth

38 : 11



H - 5 1 3 8
BMW

Marke.
Make

7. Aufhangung
Suspension

702. Schraubenfedern
Helical springs

a) Material
Material

b) Type progressiv
Progressive type

c) Freie Mindestlânge
Minimal free lenght

d) Anz. der Windungen
Nurnber of coils

e) Durchmesser des Drahtes
Diameter of the wire

f) AuBendurchmesser
Exterior diameter

g) Federkennung:
Spring characteristics

323 i
Model Horx)logation Nr.

Vorn
Front

Hinten
Rear

S t a h l  -  s t e e l S t a h l -  s t e e l

ja/nein
yes/no

362 mm

ja/nein
yes/no

2 4 0 mm

7 7 1 /3

1 2 ,4 mm 1 0 , 4  - 1 4 ,3 mm

142 mm 89  - 138 mm

N

Bel einer Reia.stung vnn3 3 4  kg, betrâgtd ie Mindestlânge der vorderen Farlar mm
Under a load of kg. the min. length of the front spring is

Bel einer Belastung von M i .  . kg, betrâgt die Mindestlânge der hinteren Feder mm
Under a load of kg. the min. length of the rear spring is

703. Blattfedern A =  Hauptfederbiatt/ X =  zus. Federn/2 =  2. Federblatt/3 =  3. Federbiatt/4 =  4. Federbiatt
Leaf springs A =  major leaf/X =  auxiliary leaf/2 =  2nd leaf/3 =  3rd laef/4 =  4th leaf

a) Material
Material

b) Anzahi der Federbügel
Number of spring hangers

c) Freie Mindestlânge
Minimum free length

d) Max. Breite
Maximum width

e) Dicke
Thickness

0 Max. vertikaie Krümmung
Maximum vertical curve

mm mmmm

mm mmmm

mm mm mm

mm mmmm

a) Material
Material

b) Anzahi der Federbügel
Nurnber of spring hangers

c) Freie Mindestlânge
Minimum free length

d) Max. Breite
Maximum width

e) Dicke
Thickness

f) Max. vertikaie Krümmung
Maximum vertical curve

mmmm mm

mm mm mm

mmmm mm

mm mm

F . I .S .A .



Marke.
Make

BMW

704. Drehstab
Torsion bar

a) Effektive LSnge
Effective length

gemessen von
nneasured from

bis
to

b) Effektiver Durchmesser
Effective diameter

MeBpunkt
Measured at

c) Material
Material

706. Stablllsator
Stabilizer

a) Effektive Lânge
Effective length

b) Effektiver Durchmesser
Effective diameter

c) Material
Material

707. StoBdâmpfer
Shock absorbers

d) AuBendurchmesser
Exterior diameter

e) Verstellbarer Federsltz
Adjustable spring trim

f) Entferung Sitz/Befestigung
Distance trim-monitoring

Modell.
Model

323 i Homologation
Homologation Nr.

M- 5 1 38 N

Vorn
Front

Hinten
Rear

mm mm

mm mm

g) Durchmesser der Koibenstange
Diameter of the piston rod

/ lU T O N t O ^

Vorn
Front

Hinten
Rear

9 5 0 770

mm 12

Stahl-steel Stahl-steel

..f,.....  mm mm

2̂ «/nein
XK 6/no

4 0 0^  mm

^nein

333 mm

mm mm



Marke.
Make

BMW
ModelL
Model

323 i N - 5 1 3 8
Homologation Nr.
Homologation Nr.

N
8. Fahrwerk

Running gear

801. Râder
Wheels

a) Durchmesser
Diameter

b) Breite (Felgennennweite)
Width

c) Marke und Typ
Make and type

d) Material
Material

e) Gewicht pro Stück
Unitary weight

f) Achsialer Abstand zwischen Rad- 
anlagefiâche und RadauBenkante 
(nach innen gemessen)
Offset beetwen mounting and extreme inner face

Vorn
Front

Hinten
Rear

Reserverad
Spare

7nll o rhB T tonm c

6 7nll o d R K K IR X  

BMW

14 7nll!r)d*xi!nrx

6 7nll»xlcxKi»x 

BMW

14 7nlkrxtexinBX

6 7o lktx lex irax 

BMW

Aluminium Aluminium Aluminium

6 .2 2 0 6 .2 2 0 6 .2 2 0

 ̂2 4  r n m * 2 4 * 2 4  m r p

802. Lage des Reserverades.
Location of the spare wheel

Kofferraum - luggage compartment

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen
Interior

c) Kiimaanlage
Air conditionning

:qs/nein
Xÿés/no

d) Sitze
Seats

d1) Typ
Type

d2) Kopfstütze
Headrest

d3) Gewicht
Weight

Vorn
Front

Hinten
Rear

Einzelsitz - single seats Sitzbank - seatbench

ja/natcr
yesÆËX

17 ko

^ein
y6Kno

16 kp

d4) Umkiappbare Rücksitze 
Car rear seat be folded

j ^ n e in
2^fe/no

e) Hutablage
Rear ledge

ja/txBta
yesKX

e l)  Material.
Material

Stoff - textile

902. Au Ben
Exterior

n) Scheibenwischer hinten
Rear wiper

x ^ /n e in
X )è s /n o

4 U T 0 M \ 0 ^



Marke.
Make

BMW Modell.
Model

323 i Homologation
Homologation Nr.

38 N
Fotos Motor
Photos Engine

AA) Seitenansicht des Kolbens
Piston profile

BB) Komplette Auspuffanlage
Complete exhaust system

m

Kraftübertragung
Transmission

CC) Gesamtes Kupplungssystem
Complete clutch

Fahrwerk
Running gear

DD) Rad allein (schrag von der Selte)
Bare wheel (3/4 view)

3

Karosserie
Bodywork

FF) Ausgebauter Sitz mit
Dismounted seat with its acceso

EE) Anordnung des Reserverades
Spare wheel in Its location

macht Fbrmell Weftmeister.

10



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlssion für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Honx)logation

Homologation Nr.

N  - 5138
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 1  /  0 1  vn

n  ET Normale W elterentw lcklungd e sTyps; ab Fahrgestell-Nr.:.
Normal evolution of ttie type: as from ctiassis numtrer:

□  VF Llefervariante
Supply variant

E  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

□  ER Berichtlgung
Erratum

Homologation gültig ab :.
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

I. Juli 1984

BMW Modeli undTyp:
Model and type

inG ruppe:.
in group

323 i

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art

Beschreibung
Description

Seite 6 605 D Lamellensperrdifferential / limited slip

i 'A U T O W O ^

Seite (Page) 1/_



FEDERATION INTERNATIÜNALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommlsslon für dan Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the officiai FISA-Homoiogation

Homologation Nr.

N - 5138
Nachtrag Nr.

Extension Nr.

0 2 /  G 2 vo

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs:abFahrgeste ll-N r.:.
Normal évolution of the type: as from chassis number:

□  VF Llefervariante
Supply variant

v o  Ausstattungsvarlante
Option variant

^  □  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab :.
Homologation valid as from

0 1 OCT. 1984
In G ruppe:__ îL
in group

H ersteller:.
Manufacturer

BMW Modell undTyp:.
Model and type

BMW 323 i

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschreibung
Description

Seite 9 4 Türen / 4 doors902 A

vorne und hinten Stahlblech / 
front and rear sheetsteel

902 C

Seite (Page) 1/_



Marke.
Make

BMW

Fotos
Photos

McxlelL
Model

323 i Homologations Nr. ^  ~ 5138
Homologation Nr.

Nachtrag Nr..
Ext. Nr.

0 2  /  0 2 V 0

R

I

Foto A Foto B

4 U T 0 » 0 ^

Selte (Page) 3/_



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N'̂

FICHE D 'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFIC IELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFIC IAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution norm ale du type: dès le num éro de châssis
Normal evo lu tion  of the type: as from  chassis n u m b e r.

□  VF Variante de fourn itu re  /  Supply variant

□  vo  Variante option /  O ption variant 

0  ER Errata /  Erratum

H om ologation valable dès le 
H om ologation valid as from  _

0 1 OCT. m

N - 5 1 3 8
Extension N °

0 3 /  0 1 £R

C onstructeur
M anufacturer

BMW M odèle et type 
Mode! and type

en groupe 
in group _

N

Page ou ext. 
Page or ext.

3 2 6 e

326 e.

Description
Description

les levées de soupapes citees à 1 article 326e 
de la fiche groupe N. Cô/4(nm) ne sont pûs û 
prendre en considération.

the valve lifts  quoted at article 326e o f the 
group N form ] nriust not be taken
Into consideratior^.

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPDRT AUTDMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

N  -  5138

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

0 4 - O t  ET

Q  ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -N r.:.
Normal evolution of the type; as from chassis number:

□  ES Sportevolution
Sporting evolution

□  VF Liefervariante
Supply variant

D  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültig ab :,
Homologation valid as from

1. A pri l  1985 in Gruppe:
in group

Hersteiler:.
Manufacturer

SM iV Modell u n d ly p :.
Model and type

323 I

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschreibung
Description

Selte  7 605 Hinterachsgetriebegehause geandert  /  
rear axle housing changed

Telle /  part No.: bis /  until  4 .8^ = 33 10 1 211 103 
Teiie /  part No.: ab /  from 5.8^ = 33 10 1 211 071

Seite (Page) 1/_



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  D E  L A U T O M O B IL E

3 1 3 t

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION

O A / o I  &  T' C i^OûFC A

N

FICHE NR.

V  / i .
GROUPE/CLASSE

NOTESDESCRIPTIONDEBUT VALIDITEEXTENSIONS

ACXyOl/^ ù l h , T T ^ ^

U o ' ^ L ^  ^  ______

^  f s y  hn) ~^o^y__________

e p ô f c e  r / / r w ^ _______________

Autres homologations du modèle

.visée ce jour leVérifiée le par


